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The proverb is the unique wealth of a particular language
and an integral part of a culture. It serves not only artistic
expression of an opinion, but it also includes history,
experience, worldview of a people and so on; Therefore, the
in-depth study of the proverb also means to reveal the mental
and personal characteristics of 1ts creator people and
studying the legality of the thinking.

Paroemias are characterized by wvariability, along with
sustainability. In order to denote the proverbs transformed
by different reasons and objectives, one of the most common
term is the anti-proverb (Germ. ,Antishprichwort“), which was
introduced by the famous Paremiologist Wolfgang Mieder to the
science. The modified version of traditional proverb is also
referred by other terms. Among them are: ,twisted wisdom",
,Silicon proverbs", ,intertextual jokes", ,perverb" (perverse
proverb), ,BesepusMm”, ,KyKu3Mm”, ,MHOIIocJIoBuIIa”,
,AOpoTuBOCHOBMIIA” , ,[HOCJOBMYHEIE HOBOOOpaszoBaHmsI” etc. (see:
Mieder 1999, Militz, H.-M., & Militz, K. U. 1999, Hrisztova-
Gotthardt and Varga 2015, Mandziuk 2016, Pavlovi¢ 2016,
Pintarié, A. P., & Skifié, S.).

There is broad discussion about different terminological
qualifications of transformed paremic units in this paper.
There are discussed weaknesses of the ,anti-proverb“ as a
term and instead of it, relatively neutral significance -
,quasi-proverb"™ is offered. The important lapse should be
eliminated in this way, according to which a prefix element
(,anti-“) gives the negative, anti-proverb and opposed
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semantic to the given word-form. In contrast, the term ,quasi-
proverbY has the meaning of its closer and external alike
traditional proverb owing to the prefix element (,quasi-%)
and it is much closer to the concept essence, as gquasi-proverb
does not use the new, opposed to the traditional proverb
shape, but it wuses the already existed proverb model and
follows its logic structure.
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